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Киреева Г. В. (г. Минск)

Информационные ресурсы НББ как основа создания национальной ретроспективной библиографии Беларуси.

Национальная библиотека Беларуси (НББ) является одним из центров страны по созданию ретроспективной национальной библиографии и национальной системы сводных каталогов (СК), здесь разработана и реализуется долгосрочная программа создания национального репертуара изданий, вышедших в дореволюционный период.

Ретроспективная национальная библиография, являясь составной частью культуры народа, учитывает документальные памятники, созданные за большие хронологи​ческие периоды, то есть выполняет функцию хранения информации о документах. С другой стороны, она содействует освоению культурного наследия и служит фактором развития национальной культуры и ее взаимосвязей с культурами других народов. Идея создания свода национальной печати звучит в Беларуси на протяжении долгих лет и до сих пор остается актуальной. Первая такая попытка была предпринята еще в 1920-е годы, когда в Национальной библиотеке Беларуси (НББ), тогда называвшейся Государственной библиотекой БССР, стали создаваться первые ретроспективные ука​затели книг, напечатанных в республике. Но война не дала претвориться проектам в жизнь. После окончания войны библиотека в первую очередь была озабочена восста​новлением утраченных фондов и не имела возможности заниматься глобальными ак​циями. Тем ни менее на протяжении последних десятилетий, НББ если и не целе​направленно, но все же издавала ретроспективные указатели. Это сводные каталоги инкунабулов, русской нелегальной печати ХIX - XX вв.
, планируется издание совместно с Научной библиотекой НАН Беларуси каталога эльзевиров, готовится каталог эмигрантских изданий в фондах библиотеки. Изданы каталоги коллекций белорусской кириллической печати XVI - XVII вв. и книг петровского времени, хранящихся в библиотеке
.

Первым широкомасштабным проектом стала программа «Книга Беларуси». К реализации ее НББ приступила в 1972 г. Первый частично реализованный проект – издание сводного каталога (СК) “Кніга Беларусі. 1517—1917”
, состоящего из трех частей, в котором учтены книги, напечатанные кириллицей с 1517 по 1800 гг., а также книги, напечатанные на русском и белорусском языках, вышедшие с 1801 по 1917 гг. И все-таки за пределами указателя оказались целые группы изданий, не учтенные по идеологическим причинам, а также из-за нечетко формулируемого понятия «нацио​нальный документ». Второй проект программы – продолжение СК, в котором должны быть отражены книги, напечатанные латинским шрифтом в XVI—XVIII вв. К осуществлению этой задачи библиотека приступила в конце 80 - х гг. Завершающий этап - это дополнение СК “Книга Беларуси” во второй и третьей частях описаниями изданий, который не вошли в печатный каталог по каким-либо причинам, например, в силу плохой изученности.

Многие книжные памятники Беларуси XVI - начала XIX вв. до сих пор не только хорошо не изучены, но большей частью библиографически не учтены. Это касается в первую очередь старопечатных изданий, напечатанных латинским шрифтом. На протяжении ХVI – нач. XIX вв. в Беларуси работали типографии разного типа и было напечатано около 4000 названий книг. В фондах отдела хранится свыше 300 экземпляров книг, изданных латинским шрифтом и около 200 - кириллическим. Одни типографии печатали книги только кириллическим шрифтом, как Кутеинская типо​графия, другие кириллическим и латинским шрифтами, как типография Мамоничей, некоторые только латинским шрифтом, как брестская типография Радзивиллов. Рядом с церковнославянским, белорусским, польским языками осуществлялось издание книг на греческом, латинском, русском, иногда на французском и немецком языках. В конце XVIII в. начинается книгопечатание на еврейском языке. Но только несколько библиографических указателей дают полную картину деятельности той или иной типографии вне зависимости от графики печатания
. Традиционно принято делить всю книжную продукцию на напечатанную кириллическим шрифтом и латинским. И, если кириллическая продукция белорусских типографий очень хорошо учтена в библиографических указателях Афанасьевой, Лукьяненко, Голенченко
, то издания латинским шрифтом в силу исторических обстоятельств, не входили в предмет изучения белорусских библиографов. 

Основными источниками по выявлению книжной продукции Беларуси ХVI – XIX вв., напечатанной латинским шрифтом, до сих пор являются труды польских и литовских исследователей и библиографов
. В библиотеке была создана рейтер-картотека “Книга Беларуси”, просмотрены библиографические указатели разных ти​пов и выделены издания белорусских типографий. Выявилась масса разночтений, противоречивых сведений и неточностей, что, в свою очередь, потребовало провести ещё ряд библиографическо-книговедческих исследований, на основании которых установлено авторство некоторых книг, уточнены в отдельных случаях место и год издания документа. На основе картотеки, сделанной в традиционном карточном виде, была создана электронная база данных под одноименным названием. 

Сложность работы для определения репертуара той или иной типографии легче всего проиллюстрировать на примере Гродненской королевской типографии, работавшей в конце ХVIII в. Основные работы, связанные с историей ее сущест​вования и деятельности, опубликованы в польских источниках, которые польские кол​леги любезно нам предоставили. В типографии было напечатано множество офи​циально-юридических документов: ответы, реплики, дела, обороны, речи депутатов во время заседаний сеймов и др. Вся эта книжная продукция не учтена до сих пор во всем объеме ни в одной библиографии, так как зачастую издавалась на одной или нескольких страницах и не включалась в библиографические указатели книг. Счита​лось, что в Гродно было напечатано свыше 70 (Kawecka-Gryczowa –53; не учиты​вается репертуар летучих изданий) книг на польском, латинском, немецком языках; 1 издание с параллельным текстом на русском и польском языках – “Учреждения для управления губерний”, а также около 50 изданий для старообрядцев, 12 из них известны только по библиографическим описаниям. С выходными сведениями вышло только 53 издания, но они не позволяют в полной мере характеризовать деятельность типографии
. Но уже на сегодняшний день в БД «Книга Беларуси» учтено 429 издания вне зависимости от объема, считающихся напечатанными в типографиях Гродно с XVII в. по первую четверть ХIX вв., из них 376 латинским шрифтом, 53 – кириллическим. Из не установленных и вызывающих сомнения, 101 издание напечатано латинским шрифтом. Что касается кириллических изданий, то истинно гродненскими можно считать только 24, остальные напечатаны с ложными выходными сведениями. Такая же источниковедческая работа проводится сейчас по определению книжного репертуара Слонимской, Ошмянской и Полоцкой типографий.

Современный этап развития ретроспективной библиографии характеризуется тем, что наряду с традиционными методами библиотечной практики, активно используются новые технологии, компьютеризация библиографических процессов. 

К 1993 году НББ практически полностью перешла на систему обработки доку​ментов в автоматизированном режиме, который был разработан для локальных ПЭВМ и в сетевом варианте. Внутренний формат ввода документов разработан на основе ГОСТа и международного стандарта ISBD(a) фирмой INEAK. В 2001 г. в республике было подготовлено на базе коммуникативного формата BelMARC (на основе UNIMARC), руководство для ввода старопечатных и редких книг (СТП), разработан конвертор для перевода записей из внутреннего формата в BelMARC-СТП. 

С 1993 г. в отделе редкой книги НББ научное описание как новых поступлений так и ретроспекция ведутся с помощью компьютера. БД «Редкая книга» отражает все виды документов, хранящиеся в отделе. Наряду с ней ведутся проблемно-ориентированные БД «Книга Беларуси» (1994), «Radziviliana» (1997), «История книжной культуры Подляшья» (1993). Электронный каталог с его возможностями постоянного пополнения и поисковыми ресурсами дает больше вероятностей совмещать записи на книги, имеющиеся в библиотеке и записи, взятые из библиографических источников.

Электронная база данных “Книга Беларуси”, в основу которой легла рейтер-картотека, на сегодняшний день насчитывает более 2000 записей и является самой большой в республике источниковедческой базой белорусского книгопечатания. В БД наряду с краткими описаниями, то есть записями short-title, взятыми из библиографических источников, включены полные научные описания белорусских книг, хранящихся в фондах НББ и Национального музея истории и культуры Беларуси, включены сведения о наличии книг в польских библиотеках. БД «Книга Беларуси» выполняет несколько функций, в том числе учетную. 

БД «Radziviliana» включает в себя описания книг, в то или иное время принадлежавших магнатам Радзивиллам. Включает сведения, взятые как из библиографических источников, так и описания книг, просмотренные de visu.

БД «Подляшье» аккумулирует сведения о Подляшье, нынешней территории Польши. Сведения в ней собираются в основном из польских и российских источников. Это проблемно-ориентированная БД, в которой отражаются материалы как о литературе этого региона, так и об изданиях, вышедших здесь. 

БД «Radziviliana» и «Подляшье» входят составной частью в БД “Книга Беларуси” (как часть базы “Редкая книга” и республиканского банка данных “Памятники книжной культуры Беларуси”), которая станет основой ретроспективного сводного каталога книг латинского шрифта с начала белорусского книгопечатания до начала ХIX в. и явится продолжением работы по созданию ретроспективной национальной библиографии.

Кроме этого в отделе редкой книги создается БД «Геральдика». Это гра​фическая база, которая содержит изображения родовых гербов Беларуси. Каждая по​зиция включает изображение герба, владельца, географическую рубрику и источник, откуда взят рисунок. Сканированное изображение герба совмещается на экране с биб​лиографическим описанием. Уже сейчас в БД содержатся сведения о более чем 900 гербах. Отбор материала происходит из изданий по геральдике из фондов библиотеки. 

В идеале мы, естественно, хотели бы получить сведения о продукции белорусских типографий в зарубежных книгохранилищах. Мы пользуемся электронными катало​гами крупнейших библиотек, размещенных в Интернете, но при этом можем обра​щаться только к бесплатным доступным информационным ресурсам. И тут мы стал​киваемся с тем, что ретроспективная библиография отражена в Интернете неполно. В первую очередь каждая страна стремится представить свою национальную книгу, используются разные принципы описания. Очень редко встречаются полные научные описания старопечатных изданий. По сокращенным вариантам описания зачастую даже невозможно идентифицировать книгу. 

Белорусские библиотеки не входят в Консорциум европейских научных библиотек (CERL), собирающих БД книг эпохи ручного пресса, поэтому мы не можем пользоваться, например, БД Британской национальной библиотеки, содержащей самые полные библиографические записи на старопечатные книги. 

В 1997 г. в республике была начата разработка MARC-совместимого на​ционального обменного формата библиографических записей. Основой для разработ​ки структуры и наполнения формата был выбран UNIMARC. Сегодня, когда вопросы взаимодействия и кооперации как между библиотеками Беларуси так и СНГ, с зарубежными библиотеками Европы и Америки получают интенсивное развитие, возможность предоставления национальных белорусских документов в формате, принятом и понимаемом международным сообществом, является актуальной для НББ. Формат BelMARC-СТП также должен выполнить одну из своих функций: возможность предоставления как можно более полной информации потребителю, в данном случае о старопечатной и рукописной книге Беларуси. BelMARC пока не является обязательным для библиотек страны и сейчас проходит апробацию в НББ и ЦНБ НАН Беларуси. При конвертировании уже существующих записей из БД «Редкая книга» НББ в формат BelMARC-СТП часть информации “исчезает”, редактирование приходиться проводить вручную. На сегодняшний день в БД «Редкая книга», которая ведется с 1993 г., содержится свыше 5000 записей на документы, которые необходимо конвертировать для сводного электронного каталога. Макеты внутреннего формата, по которым вводятся старопечатные и редкие издания (а их два, на монографические и многотомные издания), в течение всего этого времени дорабатывались и уточнялись, поэтому уже сейчас в БД содержится много разнородных записей, требующих унификации. 

Создание системы сводных каталогов старопечатной и редкой книги позволит выявить все имеющиеся в Беларуси книжные памятники и создаст основу книжного репертуара всей печатной продукции республики на протяжении ее истории. Эта работа начата совсем недавно и пока рано говорить о создании единой электронной БД книг, изданных на белорусских землях с начала книгопечатания. Но эта задача, при наличии электронной техники, представляется достаточно реальной и при выполнении её, кроме государственного централизованного учёта, создании системы национальной ретроспективной библиографии, позволит обеспечить поиск документов в единой информационной сети по самым разным параметрам.
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